
62000
Stone

62001
Coal

62002
Cloud

STAY 62000
Lounger 
Dimensions 	 H 75 cm, B 60, T 120 cm
Materials	 T3, K3
Colour	 Stone

62003
Stone

62004
Coal

62005
Cloud

STAY 62003
Pouf | Pufa 
Dimensions 	 H 32 cm, B 60 cm, T 60 cm 
Materials	 T3, K3
Colour	 Stone

G A R D E NS T AY

# Pallet delivery only. Dostawa paletowa
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62041
Stone

62042
Coal

62043
Cloud

STAY 62041
# Day Bed S | Łóżko S 
Dimensions 	 H 25 - 70 cm, B 80 cm, T 190 cm
Materials	 T3, K3, S1
Colour	 Stone
Features	 Incl. metal frame
	 W komplecie metalowa rama

62038
Stone

62039
Coal

62040
Cloud

STAY 62038
# Lounger L 
Dimensions 	 H 80 cm, B 80 cm, T 150 cm
Materials	 T3, K3
Colour	 Stone

62006
Stone

62007
Coal

62008
Cloud

STAY 62006
# Day Bed | Łóżko 
Dimensions 	 H 25 - 70 cm, B 120 cm, T 190 cm
Materials	 T3, K3, S1
Colour	 Stone
Features	 Incl. metal frame
	 W komplecie metalowa rama
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62012
Stone

62013
Coal

62014
Cloud

STAY 62012
Cushion | Poduszka
Dimensions 	 B 60 cm, T 25 cm
Materials	 T3, K3
Colour	 Stone

62015
White

62016
Warm Gray

62017
Magnet

STAY 62015
Outdoor Side Table | Stolik ogrodowy
Dimensions 	 H 45 cm, Ø 40 cm
Materials	 A1
Colour	 White

OUTDOOR SIDE TABLE STAY - DESIGN BY KASCHKASCH
The Stay table is designed by Florian Kallus and Sebastian Schneider of  
German kaschkasch for blomus to match the Stay furniture collection. 

Made in powder-coated aluminium, the table does not corrode, and the 
softly rounded edges of the top makes it highly functional when moved 
around on the terrace or in the garden, while its iron core keeps it in the 
same position in windy weather.

STOLIK OGRODOWY STAY - OD KASCHKASCH
Stolik został zaprojektowany przez Floriana Kallusa i Sebastiana Schneidera 
z niemieckiej grupy kaschkasch ze specjalną dedykacją dla marki Blomus 
i serii STAY.

Lekki, przenośny stolik wykonany z aluminium, materiału najbardziej trwałe-
go i odpornego na warunki atmosferyczne. Dzięki ukrytej w podstawie sta-
lowej konstrukcji, stolik jest niezwykle stabilny podczas wietrznej pogody.

62009
Stone

62010
Coal

62011
Cloud

STAY 62009
Cushion | Poduszka
Dimensions 	 B 38, T 38 cm
Materials	 T3, K3
Colour	 Stone

STAY 62018
Protection Cover for Day Bed S and metal frame | 
Pokrowiec ochronny na łóżko S
Dimensions 	 H 26 cm, B 85 cm, T 190 cm
Materials	 T3
Colour	 Light Grey
Features	 Cover with drawstring and clamp, breathable and water repellent. 
	 Wodoodporny, oddychający materiał, ściągacz sznurkowy umożli	
	 -wia ścisłe dopasowanie pokrowca do mebla.

NEW	

STAY 62037
Protection Cover for Day Bed and metal frame | 
Pokrowiec ochronny na łóżko
Dimensions 	 H 25 cm, B 120 cm, T 190 cm
Materials	 T3
Colour	 Light Grey
Features	 Cover with drawstring and clamp, breathable and water repellent. 
	 Wodoodporny, oddychający materiał, ściągacz sznurkowy umożli	
	 -wia ścisłe dopasowanie pokrowca do mebla.
NEW	
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MEDA
For ideal maintenance of your STAY furniture 
collection we offer our MEDA Cleaning- and 
Maintenance products for outdoor fabrics. Stains 
and unpleasant smells can easily be removed 
with our MEDA Cleaning Agent. After cleaning 
we recommend our MEDA Impregnating Agent 
which protects the outdoor fabrics water- and 
dirt repellent features.

Aby jak najdłużej cieszyć się świetnym wyglą-
dem mebli STAY zalecamy używanie dedyko-
wanych płynów do tkanin zewnętrznych MEDA. 
Wszelkie zanieczyszczenia można łatwo usunąć 
płynem czyszczącym, następnie zalecamy uży-
cie środka impregnującego, który chroni tkaniny 
zewnętrzne przed wodą i nie pozwala wnikać za-
nieczyszczeniom w głąb materiału.

MEDA 31058
Cleaning Agent for Outdoor Textiles | 
Płyn czyszczący do tkanin zewnętrznych
Dimensions 	 1 l

MEDA 31059
Impregnating Agent for Outdoor Textiles | 
Impregnat do tkanin zewnętrznych
Dimensions 	 1 l

62049
for Lounger L  | Pokrowiec dla 
Loungera L

62045
for Pouf | Pokrowiec dla Pufy

62047
for Day Bed | Pokrowiec dla Łóżka

62048
for Day Bed S | Pokrowiec dla 
Łóżka S

62046
for Lounger | Pokrowiec dla 
Loungera

STAY 62049
Storage Cover for Lounger L | Pokrowiec do 
przechowywania dla Loungera L
Dimensions 	 H 81 cm, B 80 cm, T 150 cm
Materials	 T3
Colour	 Light Grey
Features	 Premium storage protection with 	
	 zipper, breathable and water repellent
	 Pokrowiec w wersji premium z 
	 zamkiem błyskawicznym, 
	 wodoodporna i oddychająca tkanina

62036
for Lounger L | Pokrowiec dla 
Loungera L

62035
for Pouf | Pokrowiec dla Pufy

62018
for Day Bed S | Pokrowiec dla 
Łóżka S

62019
for Lounger | Pokrowiec dla Loungera

STAY 62036
Protection Cover for Lounger L | 
Pokrowiec ochronny na Lounger L
Dimensions 	 H 80 cm, B 80 cm, T 150 cm
Materials	 T3
Colour	 Light Grey
Features	 Cover with drawstring and clamp, 	
	 breathable and water repellent. 
	 Wodoodporny, oddychający materiał, 	
	 ściągacz sznurkowy umożliwia ścisłe 	
	 dopasowanie pokrowca do mebla.

STAY Protection Cover With its perfect fit the STAY protection covers can easily be slipped over the STAY 
Outdoor furniture. The lightweight and robust Protection Cover can be tightened and adjusted with a cord and 
a stopper to prevent it from moving and to keep the furniture free of dust and soiling. 

Pokrowiec ochronny STAY można bardzo łatwo nałożyć na meble. Dzięki ściągaczom sznurkowym możliwa 
jest regulacja i ścisłe dopasowanie do danego siedziska. Pokrowce są uszyte z lekkiej, ale wytrzymałej i wo-
doodpornej tkaniny, która chroni meble przed deszczem, kurzem i zabrudzeniami. 

STAY Storage Cover To store the furniture  during the winter for longer periods of time we recommend the 
STAY Storage Covers for ideal protection. The cover can be closed with a zip fastener so the furniture is 
protected on all sides.  The light weight and ideal fit for the all the STAY Outdoor furniture units make them 
easy to use.
Pokrowiec do przechowywania STAY jest rekomendowany do zabezpieczenia mebli przez dłuższy czas, np. 
w okresie zimowym. Pokrowiec jest zapinany na zamek błyskawiczny, dzięki czemu mebel jest szczelnie chro-
niony ze wszystkich stron. Pokrowiec wykonany jest z wodoodpornej i oddychającej tkaniny. Niewielka waga i 
idealne dopasowanie do wszystkich mebli STAY sprawiają, że pokrowce są łatwe w zakładaniu.
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S T AYG A R D E N

MATERIAL:
Our outdoor fabrics are woven from a high quality, weather-resistant po-
lyester yarn which makes them ideal to be used outside.
The outside of the fabric has been specially treated to be water repellent 
and the inside is lined with a flexible TPU-foil, which is elastic and water-
tight. In addition their polyacrylate coating makes the fabrics extremely 
durable und UV resistant. 

The light fastness according to ISO 105B02 has a value of 6 on a scale 
from 1 to 8, in which 8 is the highest possible value. The shrub resistance 
of the fabric has a value of 30.000 Martindale.

The fabrics are easy to maintain and clean. Most stains can be removed 
with a soft damp cloth. It is important to remove any stains as quickly as 
possible before they can move into the fabric. Well maintained our fabrics 
will last and look good for a long time.

FILLING:
Our STAY seats and beds are filled with EPS beans made 100% from poly- 
styrol. The beans are being manufactured on the same day they are filled 
into the fabric. To achieve the highest quality of polysterol our EPS beans 
are manufactured in two foaming processes, with a longer rest interval 
between the two processes. 

Our EPS beans have these additional quality features:
·	 Durable in volume, shape and ageing
·	 Neutral to the environment, ground water and food
·	 Restistant to mould and fouling
·	 They can be recycled and are therefore sustainable
·	 Hygienic, breathable, hypoallergic and dust free
·	 They contain 98% air and about 2% polystyrol

UV/Fade-

resistant

Water

repellent

Durable in 

Volume and 

Shape

Relaxed 

posture

Easy to 

clean

CARE INSTRUCTION:
·	 Simply rub off loose dust 
·	 Remove stains with a cloth with cold or lukewarm water, not warmer 
	 than 38°C (100 F) 
·	 We recommed using a soft cloth for cleaning 
·	 Damp spots should be removed / dried with a dry cloth
·	 Only dry our STAY seats and beds outside in the air. Never use excessi-
ve 		  heat on the fabric
·	 Careful ironing on a low temperature is possible

For ideal maintenance of your STAY furniture collection we offer our 
MEDA Cleaning- and Maintenance products for outdoor fabrics. Stains 
and unpleasant smells can easily be removed with our MEDA Cleaning 
Agent. After cleaning we recommend our MEDA Impregnating Agent 
which protects the outdoor fabrics water- and dirt repellent features. This 
protects especially the seams, which are stressed during the use of the 
product, against ingress of water.
Regular maintenance protects your STAY product against weather related 
influences and moss. It helps to keep your product in its original state and 
enhance its longevity.  

STAY PREMIUM BOTTOM
The 2nd generation STAY Outdoor furniture features a robust 2 layer premium 
bottom as a standard. The water repellent and fast drying interwoven syn-
thetic fibres covering protects the inner waterproof liner.

It is a very flexible and tear-r esistant material featuring a high longevity. The 
special material properties protect the bottom against mould spots.

These positive material properties makes the bottom cover easy to clean.
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MATERIAŁ:
Tkanina zewnętrzna to najwyższej jakości poliester, dzięki czemu meble ide-
alnie nadają się do użytku na zewnątrz. Powłoka poliakrylanowa (PA) czyni 
obicie wyjątkowo trwałym i odpornym na promienie UV. 
Odporność na światło zgodnie ze standardem ISO 105B02 ma wartość 6 w 
skali od 1 do 8, w których 8 jest najwyższą możliwą wartością. Oznacza to, że 
w polskich warunkach atmosferycznych kolor zachowa trwałość przez lata.
Materiał posiada właściwości wodoodporne, od wewnątrz dodatkowo wyło-
żony folią TPU, która jest elastyczna i wodoszczelna.
W teście na ścieralność tkaniny osiągnięto wynik 30 000 cykli Martindale. 
To ok 15 lat standardowego użytkowania, podczas których tkanina wygląda 
jak nowa (2 000 w teście Martindale to ok. rok zwyczajnego użytkowania np. 
fotela).

WYPEŁNIENIE
Siedziska STAY są wypełnione perłami EPS wykonanymi w 100% z polistyrolu 
(styropian). Ziarna te są produkowane w tym samym dniu, w którym tkanina 
jest nimi napełniana.   Aby osiągnąć najwyższą jakość, nasze perły EPS są 
wytwarzane w dwóch procesach spieniania, z dłuższym odstępem między 
nimi. Proces ten podwaja ich wytrzymałość na odkształcanie.

Siedziska STAY, dzięki wypełnieniu najwyższej jakości pozwalają na optymal-
ne dopasowanie do sylwetki. Odpowiednie napełnienie i elastyczność pereł 
gwarantują komfortową pozycję i podparcie bez efektu zapadania się.
Perły EPS w siedziskach serii STAY:
·	 zachowują objętość, kształt, nie starzeją się. 
·	 neutralne dla środowiska, wód gruntowych i żywności
·	 odporne na pleśń i zanieczyszczenia
·	 mogą być w 100% poddane recyklingowi, dlatego są ekologiczne
·	 higieniczne, oddychające, hipoalergiczne i wolne od pyłu
·	 jedna perła to 98% powietrza i 2% styropianu
·	 produkowane w Niemczech

INSTRUKCJA PIELĘGNACJI MEBLI STAY:
·	 osiadły kurz wystarczy zetrzeć miotełką
·	 plamy należy usuwać miękką ściereczką i zimną lub letnią wodą 
	 (poniżej 38°C)
·	 wilgotne plamy należy usunąć / osuszyć suchą szmatką w możliwie 
	 najkrótszym czasie od pojawienia się zabrudzenia
·	 suszyć na powietrzu, nie zaleca się poddawania tkaniny działaniu 
	 wysokiej temperatury
·	 można ostrożnie prasować w niskiej temperaturze

Aby jak najdłużej cieszyć się świetnym wyglądem mebli STAY zalecamy uży-
wanie dedykowanych płynów do tkanin zewnętrznych MEDA. Wszelkie za-
nieczyszczenia można łatwo usunąć płynem czyszczącym, następnie zale-
camy użycie środka impregnującego, który chroni tkaniny zewnętrzne przed 
wodą i nie pozwala wnikać zanieczyszczeniom w głąb materiału. WARTSTWA PREMIUM

Meble ogrodowe STAY charakteryzują się solidną, podwójną warstwą 
podbicia, która zabezpiecza meble od spodu. 

Materiał ten jest bardzo wytrzymały, elastyczny, wodoodporny i szybkoschną-
cy, chroni mebel przed przetarciami, wilgocią oraz plamami pleśni. 

Syntetyczne włókna podbicia są ponadto bardzo łatwe w czyszczeniu.
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TAWA - MOBILNA LAMPA LED, średnia 
Zastosowanie wewnątrz/na zewnątrz 
H 51 cm (62,5 cm), Ø 25 cm
Powlekane aluminium, poliester 
Moc wyjściowa: 4W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 54 
Barwa światła: 2700 - 6500K 
Wejście: 5V/DC 1A 

Może być obsługiwany za pomocą aplikacji 
blomus

TAWA - MOBILNA LAMPA LED, duża
Zastosowanie wewnątrz/na zewnątrz
H 71 cm (82,5 cm), Ø 25 cm
Powlekane aluminium, poliester
Moc wyjściowa: 6 W
Napięcie: DC 3,7 V
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 54
Barwa światła: 2700 - 6500K 
Wejście: 5V/DC 1A 

Może być obsługiwany za pomocą aplikacji 

blomus

TAWA - MOBILE LED-LAMP
Inspired by traditional lanterns, the TAWA lights create an atmospheric ambiance inside and outside. A soft, atmospheric light emerges through the fabric 
mantle. The precisely built aluminium corpus adds stability to the lamp body. The lamp features a built-in, elegant handle to carry the lamp with ease. 
Functionality is also a focus for the charging process: with its magnetic clip it charges easily without onerously having to look for the socket. The lamp is 
operated with a touch-sensitive button on its top side. 
Operating the TAWA Lamps with the blomus app All TAWA lamps can also be operated with a blomus app. This includes different features, including the 
setting of the luminous colour. It also shows various information such as the battery status of the lamp. The app can control multiple lamps over distances 
up to 10 m (30 ft). An illuminated ring on the top side of the lamp indicates an active connection with a smartphone or tablet. 

TAWA - MOBILNA LAMPA LED 
Zainspirowana tradycyjną latarnią, TAWA tworzy miłą atmosferę we wnętrzu, w ogrodzie lub na tarasie. Klosz z tkaniny przepuszcza przytulne, nastrojowe 
światło, a precyzyjnie wykonany aluminiowy korpus gwarantuje stabilność lampy. TAWA posiada także praktyczny uchwyt do przenoszenia. 

Choć lampion czerpie z tradycji, posiada także nowoczesne funkcjonalności – wygodne, magnetyczne ładowanie, dotykowy włącznik i możliwość sterowa-
nia za pomocą aplikacji blomus. Funkcje, jakie można znaleźć w aplikacji to np. ustawianie barwy światła, sprawdzanie stanu naładowania baterii. Aplikacja 

może sterować wieloma lampami oddalonymi nawet do 10 m. Podświetlany pierścień w górnej części lampy sygnalizuje aktywne połączenie 
ze smartfonem lub tabletem.

TAWA - MOBILE LED-LAMP, medium
In-/Outdoor use
H 51 cm (62,5 cm), Ø 25 cm
Coated Aluminium, Polyester
Output: 4 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
Water tightness: IP 54
luminous colour: 2700 - 6500 K
Input: 5V/DC 1A

Can be operated with blomus app

TAWA - MOBILE LED-LAMP, large
In-/Outdoor use
H 71 cm (82,5 cm), Ø 25 cm
Coated Aluminium, Polyester
Output: 6 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
Water tightness: IP 54
Luminous colour: 2700 - 6500 K
Input: 5V/DC 1A

Can be operated with blomus app

TAWA 66201

Mobile LED-Lamp | Mobilna latarnia LED
Dimensions 	 H 51 cm, Ø 25 cm
Materials	 A1, T3, K3
Colour	 Stone
Features	 Charged through magnetic 
	 connection |  Ładowanie 
	 magnetyczne, rozmiar M

TAWA 66202
Mobile LED-Lamp | Mobilna latarnia LED
Dimensions 	 H 71 cm, Ø 25 cm
Materials	 A1, T3, K3
Colour	 Stone
Features	 Charged through magnetic 
	 connection |  Ładowanie 
	 magnetyczne, rozmiar L
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HOOP 66238
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 22 cm, B 9 cm, T 23 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 White
Features	 3-step switch, charged through 
	 magnetic connection
	 3 stopniowy włącznik, 2 poziomy 	
	 jasności, ładowanie magnetyczne

HOOP 66239
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 22 cm, B 9 cm, T 23 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 Satellite
Features	 3-step switch, charged through 
	 magnetic connection
	 3 stopniowy włącznik, 2 poziomy 	
	 jasności, ładowanie magnetyczne

HOOP 66240
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 22 cm, B 9 cm, T 23 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 Warm Grey
Features	 3-step switch, charged through 
	 magnetic connection
	 3 stopniowy włącznik, 2 poziomy 	
	 jasności, ładowanie magnetyczne

HOOP - LEUCHTEN 
The HOOP table lamp, developed by French designer Antoine Rouzeau, is a loyal companion inside or outside. Its high water tightness (IP54) combined with 
a long life battery (up to 40 hours with one charge) make for a variety of possible applications. The light, shining out of the bottom of the oval ring (HOOP) 
creates a pleasing mood. If pre-set or steplessly variable, the touch-sensitive button on the top side of the lamp allows to choose between various levels of 
brightness. The battery is charged through a simple magnetic connection.

HOOP – MOBILNA LAMPA LED
Nowoczesna lampa stołowa HOOP, opracowana przez francuskiego projektanta Antoine'a Rouzeau, będzie idealnym towarzyszem w domu jak i na ze-
wnątrz. Jego wysoka wodoszczelność (IP54) w połączeniu z baterią o długiej żywotności (do 40 godzin na jednym ładowaniu) zapewniają możliwość róż-
norodnego zastosowania. Światło wydobywające się z dolnej części owalnego pierścienia tworzy przyjemny nastrój, jego intensywność można wybrać za 
pomocą dotykowego przycisku w górnej części lampy. Łatwość ładowania baterii zapewnia połączenie magnetyczne. 

HOOP Mobilna lampa LED 
Zastosowanie wewnątrz/na zewnątrz 
H 22 cm, W 9 cm, D 23 cm 
Powlekane aluminium 
Strumień świetlny: 87 lm 
Moc: 2 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 54 
Barwa światła: 3000K 
Wejście: 5V/DC 1A 
Czas pracy / żywotność baterii: 
8 godzin (100%) – 40 godzin (20%)

HOOP - MOBILE LED-LAMP
In-/Outdoor use
H 22 cm, W 9 cm, D 23 cm
Coated Aluminium
Luminous flux: 87 Lumen (transparent cover)
Output: 2 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
Water tightness: IP 54
Luminous colour: 3000 K
Input: 5V/DC 1A
Operation time / battery life: 
8 hours (100%) –  40 hours (20%)
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65928
White 

65929
Satellite

66067
Warm Gray

65930
Magnet

66066
Bark

ANI LAMP 65928
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 36 cm, Ø 22 cm
Materials	 A1
Colour	 White 
Features	 Base, rope, charger and USB-cable 
are included in delivery. 2-step switch |  2 poziomy 
jasności, w zestawie baza, sznurek, ładowarka, kabel 
USB.
 

ANI LAMP Mobilna lampa LED 
Zastosowanie wewnątrz/na zewnątrz 
Bezprzewodowa, zasilanie bateryjne
Ładowanie: kabel USB 
2-stopniowe światło 
Czas świecenia: 8-16 h 
Strumień świetlny: 100 lm 
Moc: 0,6 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 44 
Barwa światła: 3000 K 
Wejście: 5V/DC 1A

ANI LAMP -  Mobile LED-Lamp 
Indoor/outdoor use 
Battery operation, usable without a cable 
Rechargeable with a USB cable 
2-step switch
Burning period: 8-16 hours 
Luminous flux: 100 Lumen 
Output: 0.6 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
IP code: IP 44, Splash-proof
Light colour: 3000 K 
Input: 5V/DC 1A

ANI LAMP -  PORTABLE, INTUITIVE, SURPRISINGLY VERSATILE.
Thanks to the integrated battery, ANI LAMP is particularly versatile. The mobile LED-lamp was de-
signed by the young designer duo Florian Kallus and Sebastian Schneider. The luminaire is operat-
ed by briefly touching the rings on the lampshade. This allows the user to select between different 
brightness levels as well as control the switching on and off of the luminaire. The light cone and the 
light output can be changed by simply turning the lampshade of the ANI LAMP. The luminaire can be 
placed on a stand, hung on a rope, or placed on a table. For recharging, the ANI LAMP is placed on 
a charging cradle and charged with the USB cable, which is included.

ANI LAMP - MOBILNA, BEZPRZEWODOWA LAMPA LED 
Tym co ją wyróżnia jest niespotykana jak dotąd funkcjonalność – ANI LAMP pełni jednocześnie rolę 
lampy wiszącej i stojącej. Dzięki przenośnej formie i kilku niezależnym elementom lampę można 
używać aż na trzy sposoby: postawić na nóżce, na okrągłej podstawie lub zawiesić na sznurku. Dzięki 
temu można ją swobodnie przenosić i wykorzystywać zarówno w domu, jak i w ogrodzie - lampa jest 
wodoodporna.
Na funkcjonalność Ani wpływa również jej bezprzewodowy charakter, ładowanie za pomocą kabla 
USB oraz możliwość wyboru poziomów światła za pomocą dotykowego panelu ukrytego na szczycie 
klosza.
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ANI LAMP LARGE / 
FLOOR Mobilna lampa LED 
Zastosowanie wewnątrz / na 
zewnątrz 
Bezprzewodowa, zasilanie bate-
ryjne
Ładowanie: kabel USB 
3-stopniowe światło 
Czas świecenia: 8-24 h 
Strumień świetlny: 120 lm 
Moc: 1,2 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 44 
Barwa światła: 2700 K 
Wejście: 5V/DC 1A

ANI LAMP LARGE -  FLOOR
Mobile LED-Lamp 
Indoor/outdoor use 
Battery operation, usable 
without a cable 
Rechargeable with a USB cable 
3-step switch
Burning period: 8-24 h 
Luminous flux: 120 LM 
Output: 1.2 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
IP code: IP 44, Splash-proof
Light colour: 2700 K 
Input: 5V/DC 1A

66068
White

66069
Satellite 

66070
Magnet

ANI LAMP LARGE 66068
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 49 cm, Ø 34 cm
Materials	 A1
Colour	 White
Features	 Base, rope, charger and 
USB-cable are included in delivery. 3-step 
switch | 3 poziomy jasności, w zestawie 
baza, sznurek, ładowarka, kabel USB.

ANI LAMP FLOOR 66071
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 121 cm, Ø 34 cm
Materials	 A1
Colour	 White
Features	 Desktop LED Lamp. Base, rope, 
	 charger and USB-cable are included 	
	 in delivery. | 3 poziomy jasności, 
	 w zestawie baza, sznurek, ładowarka, 	
	 kabel USB.

ANI LAMP FLOOR 66072
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 121 cm, Ø 34 cm
Materials	 A1
Colour	 Satellite
Features	 Desktop LED Lamp. Base, rope, 
	 charger and USB-cable are included 	
	 in delivery. 3-step switch | 3 poziomy 	
	 jasności, w zestawie baza, sznurek, 	
	 ładowarka, kabel USB.

ANI LAMP FLOOR 66073
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 121 cm, Ø 34 cm
Materials	 A1
Colour	 Magnet
Features	 Desktop LED Lamp. Base, rope, 
	 charger and USB-cable are included 	
	 in delivery. 3-step switch | 3 poziomy 	
	 jasności, w zestawie baza, sznurek, 	
	 ładowarka, kabel USB.
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G A R D E N F A R O L

FAROL 66124
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 33,5 cm, Ø 11 cm 
Materials	 A1
Colour	 White

FAROL 66125
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 33,5 cm, Ø 11 cm 
Materials	 A1
Colour	 Satellite

FAROL 66126
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 33,5 cm, Ø 11 cm 
Materials	 A1
Colour	 Warm Grey

FAROL / FLOOR
Mobilna lampa LED
Zastosowanie we-
wnątrz/na zewnątrz 
Bezprzewodowa, 
zasilanie bateryjne
Ładowanie: kabel USB
3-stopniowe światło
Czas świecenia: 8-40 h 
Strumień świetlny: 
115 lm 
Moc: 1,5 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP 54 
Barwa światła: 3000 K 
Wejście: 5V/DC 1A

FAROL  -  FLOOR 
Mobile LED-Lamp 
Indoor/Outdoor use 
Battery operation, 
usable without a cable 
Rechargeable with a 
USB cable 
3-step switch
Burning period: 8-40 h 
Luminous flux: 115 LM 
Output: 1,5 W
Voltage: DC 3,7 V
Protection class: III
Water resistance: IP 54
Light colour: 3000 K 
Input: 5V/DC 1A
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G A R D E NF A R O L

FAROL FLOOR 66127
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 115 cm, Ø 15 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 White

FAROL FLOOR 66128
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 115 cm, Ø 15 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 Satellite

FAROL FLOOR 66129
Mobile LED-Lamp | Mobilna lampa LED
Dimensions 	 H 115 cm, Ø 15 cm
Materials	 A1, K3
Colour	 Warm Gray
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3 BRIGHTNESS LEVELS, DIMMABLE AND SUITABLE FOR OUTDOOR USE
Thanks to the integrated rechargeable battery FAROL is particularly versatile in both indoor and outdoor use. Even rain cannot harm the lamp due to its 
high level of water resistance.

The lamp is operated by touching the center point on the lampshade. In this way, three brightness levels and the switching on and off of the lamp can be 
controlled. An additional dimming function enables further brightness settings, so that different lighting moods can be provided.
For charging, the FAROL lamp is connected and charged using the included USB-C cable. The red or green light color indicates the charging process.

FAROL – MOBILNA LAMPA LED 
Bezprzewodowa lampa FAROL może być używana zarówno we wnętrzach jak i na zewnątrz. Dzięki wysokiemu poziomowi wodoszczelności nawet deszcz 

nie jest dla niej przeszkodą w działaniu. Minimalistyczny proje kt lampy FAROL nie posiada tradycyjnego włącznika, lecz dotykowy panel na środku klosza. 

Za jego pomocą można ustawić jeden z 3 poziomów jasności lub płynnie dostosować ilość światła do własnych potrzeb. Do ładowania lampy FAROL służy 

dołączony do produktu kabel USB-C. Czerwony lub zielony kolor diody wskazuje stan naładowania.



LED OUTDOOR LAMP SPIRIT
SPIRIT designed by Flöz, sets the mood – wherever, whenever. Th is popular LED outdoor light can be used anywhere – and it is s imple 
to recharge the light using a USB cable.
With two brightness levels, it can create lighting that suits t he mood. The satin-finished plastic shade casts a gentle, s himmering light. 
The shade is complemented by the matt stainless steel ring and the coloured base.

SPIRIT - LAMPA ZEWNĘTRZNA LED
Lampa SPIRIT zaprojektowana przez FLÖZ INDUSTRIAL DESIGN emituj e nastrojowe, rozproszone światło, gdziekolwiek jesteś. Umożliw 
ia to jej mobilny charakter - SPIRIT ładuje się za pomocą kabla USB, a cz as jej świecenia dochodzi do 12/16 godzin.
Dzięki dwóm poziomom jasności można dobrać oświetlenie do sytua cji czy nastroju. Lekki plastik, z którego wykonana jest lampa posia-
da przyjemne satynowe wykończenie, elegancji dodaje pierścień ze stali nierdzewnej.

G A R D E N
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66060
Platinum Gray

66061
Warm Gray

66062
Moonbeam

SPIRIT 66060
* LED Outdoor Lamp  | Lampion LED
Dimensions 	 H 15 cm, Ø 9 cm 
Materials	 M, K3
Colour	 Platinum Gray
Features	 2-step-switch
	 2 poziomy jasności

66063
Platinum Gray

66064
Warm Gray

66065
Moonbeam

SPIRIT 66063
* LED Outdoor Lamp | Lampion LED
Dimensions 	 H 25 cm, Ø 15 cm
Materials	 M, K3
Colour	 Platinum Gray
Features	 2-step-switch
	 2 poziomy jasności

SPIRIT Lampion LED 
Zastosowanie wewnątrz / na zewnątrz 
Bezprzewodowa, zasilanie bateryjne
Ładowanie: kabel USB
2-stopniowe światło 
Czas świecenia: 6 - 12 godzin 
Strumień świetlny: 100 lm 
Moc: 1 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP44
Barwa światła: 2700 K

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 
Indoor / Outdoor use
Battery Operation, usable 
without a cable
Rechargeable with an USB-cable
2-step-switch
Burning period: 6 - 12 hours
Luminous fix: 100 Lumen
Output: 1 W
Voltage: DC 3.7 V
Protection Class: III
IP Code: IP44, Splash Proof
Light color: 2700 K

SPIRIT Lampion LED 
Zastosowanie wewnątrz / na zewnątrz 
Bezprzewodowa, zasilanie bateryjne
Ładowanie: kabel USB
2-stopniowe światło 
Czas świecenia: 6 - 12 godzin 
Strumień świetlny: 130 lm 
Moc: 1,5 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP44
Barwa światła: 2700 K

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 
Indoor / Outdoor use
Battery Operation, 
usable without a cable
Rechargeable with an USB-cable
2-step-switch
Burning period: 6 - 12 hours
Luminous fix: 130 Lumen
Output: 1.5 W
Voltage: DC 3.7 V
Protection Class: III
IP Code: IP44, Splash Proof
Light color: 2700 K

G A R D E N

* Special order conditions apply for this product. Für diesen Artikel gelten besondere Bestellbedingungen. 
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SPIRIT 66235
* LED Outdoor Lamp  | Lampion LED
Dimensions 	 H 35 cm, Ø 21,5 cm
Materials	 M, K3
Colour	 Platinum Gray 
Features	 2-step-switch
	 2 poziomy jasności

66235
Platinum Gray 

66236
Warm Gray

66237
Moonbeam

NEW	

SPIRIT Lampion LED 
Zastosowanie wewnątrz / na zewnątrz 
Bezprzewodowa, zasilanie bateryjne
Ładowanie: kabel USB
2-stopniowe światło 
Czas świecenia: 8 - 16 godzin 
Strumień świetlny: 236 lm 
Moc: 3 W 
Napięcie: DC 3,7 V 
Klasa ochrony: III 
Wodoszczelność: IP44
Barwa światła: 2700 K

SPIRIT -  Outdoor LED-Lamp 
Indoor / Outdoor use

Battery Operation, 

usable without a cable

Rechargeable with an USB-cable

2-step-switch

Burning period: 8 - 16 hours

Luminous fix: 236 Lumen

Output: 3 W

Voltage: DC 3.7 V

Protection Class: III

IP Code: IP44, Splash Proof

Light color: 2700 K
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M AT E R I A L S

Stainless steel/Edelstahl 

M 	 Matt / Matt

P 	 Polished/ Poliert

SS1	 Powder coated/Pulverbeschichtet

SS2	 Titanium coated/Titanbeschichtet

SS3	 PVD-coated/ PVD beschichtet

	 Steel/ Stahl

S1 	 Powder coated/Pulverbeschichtet 

S2 	 Matt nickel-plated/ Matt vernickelt

S3 	 Chrome-plated/ Verchromt

S4 	 Iron/Eisen

S5 	 Enamel/ Emaille

	 Wood/ Holz

H1 	 Hardwood/Hartholz

H2 	 Bamboo/Bambus

H3 	 Walnut/Walnuss

H4 	 Oak/Eiche

H5 	 Card/Pappkarton

H6	 Cork/Kork

H7	 MDF

H8 	 Coconut Fibre /Kokosfaser

	 Aluminium/Aluminium

A1	 Matt powder coated/ Matt pulverbeschichtet

A2 	 Chrome-plated zinc alloy/ Zinkdruckguss 		

	 matt verchromt

	 Stone/Stein

ST1 	 Porcelain/Porzellan

ST2 	 Ceramic/Keramik

ST3	 Polystone/Polystone

ST4	 Stone/Stein

ST5	 Concrete/Beton  

ST6 	 Terrazzo/ Terrazzo

ST7	 Granite/ Granit

ST8	 Slate/Schiefer

ST9	 Sandstone/Sandstein 

ST10	 Fibreclay/Faserverstärkter Ton

ST11	 Marble/Marmor 

	 Textile/ Textil

T1 	 Cotton/ Baumwolle

T2 	 Nylon/Nylon

T3 	 Synthetic fibres/Kunstfaser

T4 	 Felt /Filz

T5 	 Linen/Leinen

T6 	 Leather/Leder

T7 	 Jute/Jute

T8 	 Fur/Fell

T9 	 Wool/Wolle

	 Glass/Glas

G1 	 Clear/Klar

G2 	 Satinized/Satiniert

G3 	 Coloured/Farbig

	 Neodym/Neodym

N 	 Nickel-plated/Vernickelt

	 Brass/Messing

M1 	 Matt nickel-plated/Matt vernickelt

M2 	 Black nickel-plated/Schwarz vernickelt

	 Plastic/ Kunststoff

K1 	 Rubber/Gummi

K2 	 Acrylic/Acrylglas

K3 	 Plastic/Kunststoff

K4 	 Silicone/Silikon

K5 	 Neoprene/Neopren
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Showroom blomus GmbH

Zur Hubertushalle 4

59846 Sundern - Germany

Termine nach Vereinbarung: 

Silke Neumeister

T 02933 831 169

E silke.neumeister@blomus.com 

Showroom Süd

An der Schießmauer 6

89231 Neu-Ulm

Termine nach Vereinbarung: 

Sandra Kuhnle

T 0163 3430620

E s.kuhnle@t-online.de

 

Showroom West

fleur ami GmbH

Höhenhöfe 6

47918 Tönisvorst

 

Termine nach Vereinbarung:

T 0151/57117908 Nicole Wirtz

T 0171/6483106 Stefan Wirtz

 

Showroom Mitte

BLACKBOX Dreieich

Otto-Hahn-Straße 17

63303 Dreieich

 

Termine nach Vereinbarung:

Christian Senft

T 0170/2102456

Showroom Poland

blomus Polska

ul. Modrzewiowa 51

32-020 Wieliczka

For appointments please contact

T +48 507944848

E biuro@blomus.pl

Showroom Sweden

Happynest AB

Salamandervägen 16

70236 Örebro

For appointments please contact 

Johan Sjöstedt

T +46 (-) 019-107670

E johan@happynest.se

Showroom Finland

Itälahdenkatu 18 A

FI 00210 Helsinki

For appointments please contact 

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 8398 019

E marina.tuominen@textilkompani.fi

 

Showroom Norway

Rosenholm Campus

Nordic Elements Agency

Rosenholmveien 25

1414 Trollåsen

For appointments please contact 

Camilla K. Hivand

T  +47 93451297

E camilla@nordicelements.com

 

Showroom Belgium

Trade Mart Brussels

W Dubrovnik 138

Square de l'Atomium 1

1020 Brussels

For appointments please contact 

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

 

Showroom UK 

DM Brands

79 Waterworks Road

Worcester WR1 3EZ

For appointments please contact 

Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

 

 

Showroom Netherlands

Trademart /Jaarbeurs Utrecht

3er etage stand B275

Jaarbeursplein

3503 RM Utrecht

For appointments please contact 

Martin van den Brink

T + 31 -6 - 55804141

E martin.vdbrink@blomus.com

S H O W R O O M
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I N T E R N AT I O N A L 
C O N TA C T

Austria

Artina GmbH

Franz Plank

T +43 (0) 7613 44 829 0

E office@artina.at

Belgium / Lux

Table et Decors

Marie-Rose Seyns

T +32 (0) 55 31 44 23

E table.et.decor@skynet.be

Czech Republic

Blomus s.r.o.

Karolina Harmackova

T +420 (0) 222 316 990

E praha@blomus.cz

Denmark

ØSTERAGENTUR

Kristian Østerballe

T + 45 2227 5277

E kristian@osteragentur.dk

 

Finland

TEXTILKOMPANI  

Marina Tuominen-Vuorenpää

T +358 40 83 98019

E info@textilkompani.fi

France

Agence made IN

Jean-Yves Guillou

T +33 (0) 5 56 44 90 90

E contact@agencemadein.com

Holland

Martin van den Brink

T +31 (0) 655 804 141

E martin.vdbrink@blomus.com

Italy

Merito s.r.l.

Isabelle Riffeser

T +39 (0) 473 440 230

E info@merito.it

Japan

Etranger di Costarica Co.

Takayuki Fukuzawa

T +81 (0)3 55 739 115

E tfukuzawa@etrangerdicostarica.com

Korea

Aromaco Inc.

Sean Hwang

T +82 10 2596 2748

E info@aromaco.kr

Norway

Nordic Elements

Camilla K.Hivand

T +47 (0) 93451297

E camilla@nordicelements.no

Poland

blomus Polska

Mariusz Rusinski

T +48 (0) 507 944 848

E m.rusinski@blomus.pl

Portugal

S.L. Soares & Ca Lda

Ricardo Soares

T +351 (0) 22 616 56 30

E info@slsoares.pt

Spain

Miguel Graell S.L.

Miguel Graell

T +34 (0) 91 578 1769

E miguel.graell@telefonica.net

Sweden

Happynest AB

Johan Sjöstedt

T +46 (0) 19 10 76 70

E kundtjanst@happynest.se

Switzerland

e + h Services AG

T +41 (0) 62 288 6111

E info@eh-services.ch

UK / Ireland

DM Brands

Matt Langford & Alexandra Gregory

T +44 (0) 1905 616 006

E sales@dmbrands.co.uk

USA / Canada

SKS USA Corporation

Mark Burgener

T +1 (618) 395 2400

E mark.burgener@sks-usa.com
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K O N TA K T 
N AT I O N A L 

K O N TA K T 
AU S S E N D I E N S T

Kirsten Villis

blomus Deutschland

T 02933 831 427

E kirsten.villis@blomus.com 

Eva Papenkort

blomus Deutschland

T 02933 831 164

E eva.papenkort@blomus.com

Claudia Wiegard

blomus Export

T +49 2933 831 230

E claudia.wiegard@blomus.com

Inga Bender

blomus Export / B2B

T +49 2933 831 396

E inga.bender@blomus.com

Mahla Gholami Tooseh

blomus Deutschland/Export

T +49 2933 831 485

E mahla.tooseh@blomus.com

Klara Vollmer

blomus Export

T +49 2933 831 505

E  klara.vollmer@blomus.com         

Anja & Ole Roßmanek

Berlin, Brandenburg,

Mecklenburg-Vorpommern,

Sachsen-Anhalt, Sachsen, Thüringen

T 0172 88 61 000 (A. Roßmanek)

T 0162 94 10 100 (O. Roßmanek)

E info@agentur-rossmanek.de

Thomas Werner

Bayern

T 0172 7238676

E werner@buch-raum.de

Sandra Kuhnle

Baden-Württemberg

T 0163 343 0620 

E s.kuhnle@t-online.de

Michael Schafer

Niedersachsen, Hamburg

Bremen, Schleswig-Holstein

T 0173 283 8874

E michael.schafer@blomus.com

Stefan Wirtz & Nicole Wirtz

Nordrhein

T 0151 5711 7908 (N. Wirtz)

T 0171 648 3106 (S. Wirtz)

E nw@wirtz-agentur.de (N. Wirtz)

E sw@wirtz-agentur.de (S. Wirtz)

Jörg Schrader

Westfalen

T 0171 418 3100

E joerg.schrader@blomus.com 

Christian Senft

Hessen, Rheinland-Pfalz, Saarland

T 0170 210 24 56

E info@cs-Handelsagentur.de

Thomas Vogler

Werbemittelhandel

Deutschland

T 0172 845 48 48

E thvogler@t-online.de
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